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3amapa B.M.
HITY imeni M. I1. JIparomanoBa

3HAUEHHS I MICLIE JIATUHCBKOI MOBHU V ITPO®ECIIHIN IIJITOTOBLII
MAMBYTHIX ®AXIBIIB [TPUPOJITHUNUM X HAVK

Abstract. Thearticle deals with the fact of functional possibilities of Latinasa
subject in professional training of would-be specialists to be in Natural Science. The
purpose of studying Latin in higher educational establishments is to train specialists
of natural sciences who areable to use terminology in botany, zoology, chemistry and
anatomy competently in practice.

Latin today is the only professional language of botanists, zoologists, physicians
and lawyers around the world. As international experience shows, the ability to
dialogue in the language of scientific terminology greatly simplifies international
contacts, allowing botanists, zoologists, and physicians understand each other easily
and quickly.

Keywords: Latin, biology, botany, zoology, anatomy, biological
nomenclature.

AHoTauis. Y cratTi po3mmaaerbes GakT (yHKIIOHATBHUX MOYKIMBOCTEH
JIaTUHU 5K MpeaMeTa B mpodeciiHii mAToTOBII MaiOyTHIX (axiBIIB TP UPOJHUINX
HayK. MeTor0 BHMBYCHHS JIATUHCHKOI MOBHM Yy BHUIIUX HaBYAJbHHX 3aKjIaJax €
HIATOTOBKA CHEUIAIICTIB MPHUPOJHUYOTO NP O(DUII0 , 3IaTHUX TI'PaMOTHO BXKHUBATU
TEp MIHOJIOTIIO 3 00TaHIKH, 30JI0T11, XiMii Ta aHATOMIi Ha TP AK THUII].

CroroHi JaTMHCbKa MOBA € €TMHOIO TP 0(PECITHOI0 MOBOIO 00TaHIKIB, 300JIOTIB,
JIIKap1iB Ta IOPUCTIB Y BCbOMY CBITI. SIK CBIIYUTHh MIXKHAP OJTHUHM TOCBIJI, 3/1aTHICTH JIO
J1aJIOTy MOBOKO HayKOBOi TEpMIHOJIOTII 3HAYHO CIIPOIIy€ MIKHAPOJHI KOHTAKTH,
JI03BOJISIFOU M OOTaHIKaM, 300J10raM 1 MEUKaM JIErKO 1 IIBUJIKO P O3YMITH OUH OJHOTO.

KarodoBi ciioBa: naTuHCbKa MOBa, 010JI0T1A, OOTaHIKa, 300JI0T1s1, aHATOMIS,
OiloJiOT1YHA HOMEHKJIATypa.

CrorojiHi JaTUHCbKa MOBa MPOJIOBXKYE OyTH 00O0B’SI3KOBOIO HABYAJHHOIO
JTUCITUTUIIHOIO Y TIATOTOBIN FOPHUCTIB, ICTOPHKIB, (PUIO0JOTIB, 610JI0TIB, XIMIKIB Ta
IITUP OKO BUKOPHUCTOBYETHCA y MEIUIIMHI. BHBYEHHS JaTUHU Ma€ BUP IIAIBHY POJIb
came y npodeciitHii miaAroToBIi MaiiOyTHIX (axiBIiB, 00 Ha HIM I'PYHTY€EThCS 3HAYHA
YyacTHUHA P 0(PeciitHO Op IEHTOBAHUX AUCLUILTIH.

Meroro BUBYEHHS JATUHCbKOI MOBH Y BHIIUX HaBYAJIbHUX 3aKjiaJlax €
MiATOTOBKA CHELIAJICTIB MPUPOJHUYOTO NP Oo(DUII0 , 3MaTHUX TPaMOTHO BXKHMBATU
TEp MIHOJIOTIIO 3 OOTaHIKH, 30JI0T1i Ta aHaTOMIi Ha MpakTuill. BomominHsa 6a30BUMH
3HAHHSIMHU JIATUHCHBKOT MOBH MOXE€ OyTH KOPHCHHM JJIs 31ACHEHHS IIep eKiaIy
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(dhaxoBoi JiTepaTypu, ajxKe TEpMIHOJIOTISE OaraThb0X HayK, 30Kpema, Mp up OJHUIHX,
Oyna chopMOBaHa Ha OCHOBI JIATUHHU.

V¥ GioJiorii yTBOp €HHSI HAYKOBUX HA3B B110YBaJIOCh JIATUHCHKOIO Ta T'P €IIBKOIO
MOBaMH. Y MEIUIIMHI AHATOMIYHI TEPMIHM € TEPEBaXHO JAaTHHCHBKUMH. Y
dapMakoIorii JaTMHChbKa MOBa € 3arajJbHONPHUHHATOI0, (apMaleBTH Ta JiKapi
BUKOPDHCTOBYIOTh JIaTWHY [IJIi HAmlMCaHHSA peuentiB. J[ias KOXKHOI JiKapChKOi
pedoBuHH, KpiM MbkHapoaHoi Ha3BU [UPAC, € Takox naTuHChbKa Ha3Ba. J{up eKTHBU
3 tepMminosorii [UPAC Bu3HauaioTh MIDKHAapOJHI CTaHAApPTH HalIMEHYBaHHS
XIMIYHUX pPEYOBUH, pEKOMEHJAllli 3 OpTaHiyHOI Ta Ol10XIMIYHOT HOMEHKJIATYpH,
CUMBOJIM 1 TEPMIHOJIOTIIO, JIe¢ KOKHOMY Tpernapary HaJaroThCsl JATUHChKI Ha3BH.
JlaTuHChKAa HaA3Ba ICHYy€ TaKOX IS KOKHOI JIIKapChKOi pocinuHu. BiacHe im's
3a3BUYAall CTOITh Yy Ha3B1 HAa MEPILIOMY MiCIli, & POJIOBHIA TEpMIH — Ha Apyromy. Jlns
BJIACHUX Ha3B, 110 HE MAIOTh TICHOTO 3B'S13KY 3 IEBHOIO MOBOO, BAKOPUCTAHO B JESKHX
BUIMAJKAaX JIATUHCHKUH Bap1aHT , a B JESIKUX — AHTJIHCHKUIA.

JlopeuHo 3BepHyTM yBary MalOyTHIX (axiBLIB HE JIMILE Ha NapajebHe
ICHYBaHHS Tep MiH1B €Bp ONEUCHKMMU MOBAMH 1 JIATUHCHKOIO, aJie i HA 3aI03WYEHHS 3
natuau. OcoOIuBY pOJIb JIATUHChbKA MOBA BIIIrpa€ y MpoILeCi BUBYEHHS 1HO3EMHUX
MOB, OCKUIBKH OLIBIIICTh €BPOMEUCHKHX MOB MAalOTh CHUTbHE TOXOHKCHHS 3
JaTUHCbKOIO. B ykpaiHChKii MOBI € JOCHTh BENHMKAa KUIbKICTh 3alO3WYEHb 3
JATUHCbKO1 MOBH. JIOCHUTh 4aCTO CTYIEHTH, IOYHWHAIOYY BUBYATH JJATUHY, TOMIYarOTh
3HalioM1 TepMiHU. TOMy 3HaueHHs 1 MICLE JIATUHCbKOT MOBHU Y MIATOTOBLI MalOy THIX
(axiBIIiB P UP OJHUYUX HAYK € aKTyaJIbHUM.

MaitOyTHiM ¢axiBUsIM MPUPOJHUYOTO TPOPUII0 HEOOXITHO BOJIOAITU
npuiioMaMu i3aco0aMu CIIUIKyBaHHS y TIp opeciiiHii, HayKOBIiH Ta OCBITHIHM chepi mis
3a0e3rnedyeHHs OOMIHYy HayKOBOI 1H(OpMaIli€o, 0coOUCTOro MmpodeciitHoro
3pOCTaHHS Ta CTBOPEHHS BIACHOTO BHECKY B HaykKy. Jl0 JOUCHMIUIIH  LUKITY
[P Up OTHUYO-HAYKOBOI MIATOTOBKK, 3 SKUMH IHTEIPYETHCS JIATUHCbKA MOBA,
HaJIGKaTh: AaHATOMISI; IIUTOJIOTIS, TICTOJIOTIA, eMOpioJiorisa; OoTaHIKa; 300JIOTIS;
MIKp 0010JI0T15; HEOpTraHiuyHa 1opraHiyHaximis; ¢izionoris. [IpioputerHum y Kypci
BHUBUYCHHS JTATMHCHKOI MOBH € Mp oeciiiHe 3aBIaHHs HABYUTH CTYICHTIB JATUHCHKOI
Tep MIHOJIOTII, 1110 (QYHKITIOHYE Y CyMDKHHUX 3 HEIO OlooTiaHMX HayKax [1].

Hapazi g0 mporpaMu Kypcy BUBUCHHS JTATHHCHKOT MO BH JJIS CTY JICHTIB-010JI0TIB
BKJIFOYEHI HACTYMHI TEMU:

e BUHHKHEHHSI, pO3BUTOK Ta 0COOIMUBOCTI ()Y HKIIIOHYBaHHS JJATUHCHKOT MO BH.

o ®doneruka. Jlatnachkuii andasit. [IpaBuia BumoBu. JloBrora ta KOpPOTKICTh
cknany. Haromoc.

e 3arajpHi BIIOMOCTI PO YaCTUHU MOBH. 3arajibHi BIJIOMOCTI MPO JIECIOBO.

HaxkazoBuii cnoci6. TenepimiHiii yac aKTUBHOTO CTaHy (praesens activi).
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TenepimHiii 4Yac mnacUBHOTrO cTaHy (praesens passivi). MuHynuii yac
Heo0KOHaHOTO BUAY (Imperfectum). MaiOyTHii yac nep mwuii (futurum I).

e Imennuk (nomen substantivum). Ilepma Bigmina imeHHukiB (declinatio I).
Hpyra Bigmina imeHHUKIB (declinatio II). Tpers Binmina imennukiB (declinatio
[II). YerBepTa 1 i’ siTa Bigminu iMmeHHUKIB (declinatio IV et V). IlocmimoBHicTh
MOP (OJIOTTYHOTO P 0300pY IMEHHHKA.

o [Ipuxmernuk (nomen adjectivum). Bigminu npukMerHukiB. CrymneHi
nmopiBHsHHSA (gradus comparationis). CyImieTHBHE YyTBOPEHHS CTYIICHIB
MO IBHSHHS.

e 3aliMeHHUK (pronomen). Po3psian 3aiiMEeHHUKIB.

e UYucniBHuku (numeralia). Knacudikanis. KinbkicHi unciaiBHUKM (numeralia
cardinalia). IlopsinkoBi wuyucmiBHuku (numeralia ordinalia). Po3ninosi
yucaiBHAKY (numeralia distributiva). TBop enHs yucmiBHUKIB. BigMiHrOBaHHS
YUCITIBHUKIB.

e [IpucniBauk (adverbium). Oco6aMBOCTI YTBOPEHHS Ta CTYIIEHIB TOP IBHSHHSL
Praepositio.

o [IpwuiiMEHHMKHY, K1 BXKUBAIOTHCS 3 TeHETUBOM. [Ip MIMEHHUKH, SIK1 BXKUBAIOTHCS
3 aKy3aTHBOM Ta a0JISATHBOM.

e (CuHTakcuc mpocroro pedeHHs. ['omoBHI wieHn peudeHHs. [lopsmok ciis.
VY3romkeHHs miaMera Ta npucyaka. [p sme nutanns (quaestio recta).

e V3romxeHHs 4daciB (consecutio temporum). [ligpsiani peuenns. Hempsive
nuTaHHs (quaestio obliqua).

HaBuanus naTuHu Hacammepes nependayae 3aCBOEHHS TepMIHOEIEMEHTIB
I'peKO-TATUHCHKOTO IOXO/KeHHs. Peanizaliis [bOro 3aBJaHHS CIpsIMOBaHa Ha
dbopmyBaHHs Npo¢eCiiHOT Tep MIHOJIOTTYHOT KOMIETEHTHOCTI MalOyTHIX (axiBLiB 3
Olomorii Ta Xximii. HuHl jnaTMHChKa MOBa  J1a€ MOXJIMBICTb MIDKHAP OJIHOTO
TEpMIHOJIOTIYHOTO TIOPO3yMIHHA MK (DaxiBISIMU, B CUCTEM1 O10JOTIYHHMX HAYK -
BUKOPUCTAHHS €IMHOT 010JI0TTYHOT HOMEHKIIaTypH. PaHilie J1aTHHOIO BUKIIadaJi BCI
OpeAMETH, B TOMY 4YHUCIi W O10JOTIYHOTO CIPSIMYBaHHS, Y BUIIUX HaBYAJIBHHX
3akiagax €sponu 10 19c¢t. CTyAeHTH BChOTO CBITY CHUIKYBAJIHUCH II€I0 MOBOIO.
ChOrojiH1 TP O p OJIb TA MICIIC JTATUHU B CUCTEMI1 010JI0TTYHOI OCBITH MOKEMO CKa3aTH:
“Invia est in biologia sine lingua Latina”, To0to “Hemae nuisixy B Oiosorii 0e3
JIATUHCBKOI MOBH™ [3].

bionoriyna ocBita y 21 cronitri Hemuciuma Oe3 3HAHHS TepMIHOJIOTIL
JlaTuHCHKI HaWMEHYBaHHS POCIWH, TBapHWH, OPTaHIB JIOJMHU BXXHBAIOTHCS SIK
odiriitHi B 6araTh0X HAIllOHAJIBHUX YHIBEPCHUTETaX CBITY. SICKpaBHM IpHKIAIOM
BUKOP MCTaHHS JIATHHCHKOT MOBHU CTAJIO 3aITp OB KCHHS MOABIHHO1T (O1HOMIHAJIHHOT)
010710T1YHOT HOMEHKIATYpH. 3 YBEACHHSAM CHCTEMH MOJBIMHMX Ha3B MMO3HAYEHHS



24

BU/IIB POCIIMH 1 TBApHUH CTaJM 3HAaYHO KOPOTIIMMHU. €IMHA JIaTUHChbKA 010JIOTTYHA
HOMEHKJIaTypa 3a0e3neunsia yHIBep CATbHICTD 1 CTA01IbHICTh HAYKOBUX Ha3B POCI MH 1
TBapuH. Sk 1 OyJp-ika Hayka, O10JIOTiE Ma€ BJIACHY TEPMIHOJIOTIIO Ta
HOMEHKJIATypy— CYKYITHICTh HaYKOBUX Ha3B Ta HaWMCHYBaHb, sIKi BXKHBAIOTHCA Y
0oTaHilIIl, 3001011 Ta IHITUX O10JIOTTYHUX KOMITICKCHUX JUCIUILTIHAX. [CHYIOTB TakoX
MDKHAp OJTHI KOJIEKCH OOTaHIYHOI Ta 300JI0T1YHOT HOMEHKIIATYPH, BCSI TEP MIHOJIOTIS
SAKUX I'pEKO-JaTUHChKa [2].

JIakOHIYHICTh Ta €KOHOMIYHICTh BHpa3y 3pOOWIH 11 HE3aMIHHUM JKEp e7I0M
(dbopMyBaHHS HAYKOBOI TEPMIHOJIOTII 1 B IHIIUX AUCIMIUIIHAX, OCKUIbKU TE€PMIHU
HAI[IOHAJILHOTO TOXOJKEHHSI 4YacTO TIOCTYMAIThCS JIATHHCHKHM Y  CTUCIOCTI
MMO3HAYCHHS TOHATH Ta B MOJKJIMBOCTI TBOP €HHSI OX1AHUX CiiB. JlopeuHo 3rajmatu
BHUCJIIB BHJIATHOTO PHUMCBKOTO opatopa 1 muchMeHHuka Ilimepona: “Non tam
praeclarum est scire Latine, quam turpe nescire”, 1o o3Hayae ‘“3HaHHs JaTUHH HE TaK
T1JIHO XBaJIU, SIK 11 HE3HAHHS I'THO raHbOou” [4].

JlaTuHCBHKa MOBA € €IMHOIO P 0(ECITHOI0 MOBOIO BUEHUX -010J10T1B yChOT'O CBITY,
3aKp iIIEHUH Mi>KHAP OTHUMH KOJIEKCAMH HOMEHKJIATyp. li BUBUEHHS JOIOMArae y
BHUBUYCHHI €TUMOJIOTIT JIATUHCHKUX HA3B POCIHH, pO3yMiHHI 0aratboX TepMiHIB 0€3
cremiaabHOTO nepekiaanay. Kpim Toro, BoHa p03BHUBAE MaM'saTh, JTOTIKY, MACICHHS.
BuBdeHHs TaTHHCHKOT MOBH JJa€ MOKIIUBICTD P O3IIUPHUTH KP yTrO3ip Ta €p Y IMIIIIO.

CnucoK BUKOP UCTAHUX JIXKEP eIl
1. 3anapa B. M. HaBuaHHs ()ax0BOi TepMIHOJIOTI] CTYJIEHTIB NP UPOAHUUNX

cremiaabHOCTEH Ha 3aHATTAX 3 1HO3eMHOi MoBHu / B. M. 3anapa // HoBi koHmemnii
BHKJIAJIaHHS 1HO3€MHOI MOBH B CBITJII Cy9aCHHUX BUMOT : MaTepiann MiKHap o HO1
HAyKOBO-MeTOAN4HOI KoHep eHiii, 5 nucronana 2014 poky/ Yii. I'. A. TypuuHosa,
O. O. Spemenko-T'actok, M. O. IllyroBa. — KuiB : Bun-so HIIY imeni M. IL
JlparomanoBa, 2014. - C. 49-50.

2.Ko3oBuk L. A. [Tigp ydnuk 1aTiHCHKOI MOBH [ T€KCT] : MiJip yUHUK IJIsI CTY ICHTIB
men. iHctutyTiB / 1. 5. Ko3oBuk, JI. J{. llumaiino. - K. : Buma mkona, 1976. - 264 c.

3. JIyukanun C.M.JIaTUHCHKI CEHTEHII1T (Kp Wi1aTl IATUHCHKI BUCIIOBH) 3 ICTOP MKO-
JiTep atypHUM KomeHTapeM. - Kui: Bun-Bo «Haykosuii cBiT», 2009.- 136 c.

4. TiroB XB. Crapaswumia ocBita B KuiBchkiii Ykpaini 16 cT. - mou. 19 cr. —Kwuis:
Hpykx. YAH, 1924.-433 c.



175

SMICT

TenaeHuii 0CBITHHOI TEOPIl TA IPAKTHUKH

3apimusak .M., Copokoaira .M. ®IJTOCO®IS «KAW3EH» B YITPABJIIHHI

3ATAJIBHOOCBITHIM HABYAJIBHUM 3AKJTALIOM ..o, 4
3paxeBcbka [[.A., Pomanenko O.B. PO3BUTOK WELLNESS TOURISMU HA
TEPUTOPII ITAPKY ITPUPO U « BEPEMULIBKE .......ooiiiiiiiiiiiiiiiiiei, 8
Kopunna LM. ITIJITOTOBKA CTYJIEHTIB IO MAWBYTHBOI IIPO®ECI] ¥V
BUILIOMY 3AKJIAZII OCBITU: HOBI KOHIIEITLIII..........coooeeiiiiiiiiieeeiiiiis 12
Kysbmenko P.I. TOJIEPAHTHICTH K T'OJIOBHA YMOBA  IIPOLIECY
BUKJTAJTAHHS THOZEMHOI MOBH.........covviiiiiiiiiiiiiiceeens 16

IIcuxoJgioro-neaaroriuyi acnekTu popmMyBaHHS iIHIIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI

JMoamatosa M.II. HABUYAHHA YNTAHHSA OPUITHAJIBHUX XVYIOXHIX

TBOPIB HA 3AHATTSIX 3 IHO3EMHOI MOBM VBH3 ........cooovcviieieicieiee, 18
3amapa B.M. 3HAUEHHS I MICIIE JIATUHCHKOI MOBU ¥V TTPOPECIMHIN
[IJITOTOBII MAMBYTHIX ®AXIBIIB IIPUPOJJHUUNX HAVK ................. 21

IsanoBa I.M. OCOBJIMBOCTI YHUTAHHA AK OJHOI'O 3 BH/IB
MOBJIEHHEBOI AIAJIBHOCTI B KOHTEKCTI HAIIMCAHHA
AHTJIOMOBHUX TEKCTIB OI'JISJIOBUX EKCKYPCIH.........cooooveveveereeennn, 25

Hasaenxko O.M. 3B’A30K MHUCIIEHHA TA MOBJIEHHA Y ITPOLIECI
[TPOIIEJJEBTUYHOI'O HABYAHHS YKPAIHCHKOI MOBU IHO3EMHUX
CIIYXAUIB ... 27

Panov S.F. UBER ASPEKTE DER SPRACHLICHE UND TECHNISCHE
KOMPETENZ IN DER UBERSETZERAUSBILDUNG IN TNU V.I.Vernadsky .. 30

IHano C.®., CmoasnikoBa O.I'. OLIIHIOBAHHA VYCIIIIIHOCTI TA

HABUYAHHS CTYIEHTIB.... ..ottt ettt en e 34
Xomnoaenko O.B. COLIIOKYJIbTYPHA KOMIIETEHLIST: TEOPETUYHUUN TA
TTPAKTUYHMI ACTIEKTH ...ttt 37

sIpemenko-T'aciok 0.0. BUKOPUCTAHHS [TPUHIUITY IHIUBIAYAJIBALILY
IIEJJATOTTYHOMY JU3AWHI IIJITOTOBKU ACITIPAHTIB O ICIIUTY 3
THO3EMHOI MOBUL..........coiiitiiitiiieeieeeeeteeeeeeee ettt 40

3acrocyBaHHs iH(popMaLIiiHMX TEXHOJIOTiH, HOBITHI TUIAKTUYHI MIAX0IM TA
JAOCBIJI iX YIIPOBA/:KEHHS B HABYAbHOMY NPoIeci



Hayxoese suoanms

0.0. SApemenko-TI'acwok, O.B. Xos0aeHKO,
T.A. JIIeHKO

«HOBI KOHUENLII BUKJIAJAHHS Y CBITJII
IHHOBAIIMHUX JOCSATHEHb CYYACHOI HAYKH»

Te3n HayKOBHUX H0MOBIACH

[Tianucano no apyky 24.11.2020 p.
[Mamip odicuuii. [apuiTypa Times New Roman.
O6m.-Bua. apk. 10,50. 3am. Ne 183.
BinnpykoBaHo 3 OpHUTiHaMiB.

Bunapaunreo HarioHanpHOTO Me1arorivHOro YHIBEPCUTETY
imeni MLII. [Iparomanosa. 01601, m. Kuis-30, Byin. [Tuporosa, 9
Caimourso mpo peectpariro JJK Ne 1101 Bix 29.10.2002. (044) 234-75-87
BinnpykoBaHo B apykapHi HallioHaIbHOTO MejarorivyHoro yHiBepCcUTeTy
imeni MLII. JIparomanosa (044) 239-30-26



HALIOHAABHOTO TEJATOMTYHOTO YHIBEPCHTETY
IMEHI M. I1. JPATOMAHOBA

:BMAAVBHI/HJTB:)/ “ H H“ ‘
7 9117896691312358




